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ترجمة

1) محمد حسن السيد (الصفحات 15 إلى 28 – من المادة الأولى إلى المادة الثالثة عشر).

2)  مصطفى عبد الناصر جبر (الصفحات 29 إلى 45- من المادة الرابعة عشر إلى المادة الستون +  ترجمة وتصميم الغلاف).
Chapter (1)
Definitions and Terminologies
Article 1:
(The following expressions are explained after each one)

1- The Kingdom: The Kingdom of Saudi Arabia.

2- Border Guard: The General Directorate of Border Guard, its affiliated commands, sectors, units and centers.

3- Director General: Director General of Border Guard.

4- Borderline:

A) Land Border line: the boundary line separating the the Kingdom of Saudi Arabia and of neighboring countries.

(B) The Maritime Border Line: the line between the maritime waters of the Kingdom of Saudi Arabia and the waters of neighboring or opposite countries.

5- Baseline: The baselines of the Kingdom maritime regions of; the Red Sea, the Gulf of Aqaba and the Arabian Gulf. From such baseline the breadth of the territorial sea, the adjacent area, and the remaining of the Kingdom's maritime regions are measured as per the Royal Decree No. M /4 dd.26/01/1431 AH.

6- The Kingdom Territorial Sea: The Distance extending (12 nm) from the baseline to the direction of the sea as per Royal Decree No. (33) dd.27/07/1377 and no M/4 dd. 26/01/1431H.
(1) This paragraph was amended as per  Ministerial Resolution No. 352/14H, DD. 22/12/1418 by deleting the border area in "Al-Salil".
7- Border Region:

(A) The land Border Area: it means the distance from the border line to ten kilometers inside the Kingdom (1).
(B) Maritime Boundary Area: it is the distance extending from the baseline towards the sea including (6 nm) beyond the territorial sea defined by (12 nm) with width of (18 nm) , measured from the Kingdom base line to the direction of the sea and in as per  Royal Decree No. 33 dd27/07/1377 and  Royal Decree No. M / 4 dd.26/01/1431H.
8- Land Ports: the official entrances and exits located on the borders and in which the Kingdom's concerned authorities of the are located.

9- Official Lanes and Routes: the specified routes for crossing the border regions to and from the land and sea ports and border guard centers.

10- The Sea Shore: the part of the land adjacent to the sea that is specified by instructions and orders and designated for security purposes.


CHAPTER 11

Border Guard Structure and Missions

Article Two:
The Border Guard command is designated for a General Directorate entitled (THE GENERAL DIRECTORATE OF BORDER GUARD), which is concerned, among the internal security forces,  to maintain the security of borders and seaports, and to address smuggling and infiltration on the Kingdom's land and sea borders and its territorial waters as per the adopted regulations and it is directly connected to  the Ministry of Interior (MOI).

Article Three:

Border Guard are formed from the General Directorate located in Riyadh, to which a number of leaders are affiliated and connected. These commands include sectors, units, centers and control points designated by the Director General.

Article Four:

The Director General of the Border Guard undertakes the tasks and duties assigned to the Border Guard regarding organizing the leaderships, sectors and departments affiliated to him, and to define the duties, tasks and work regulations as per the rules of such regulations.

Chapter III

Border Guard Missions
Fifth Article:

The border Guard missions are as follows:

1. Protecting the Kingdom's land , sea borders, ports and seaports, and addressing smuggling and infiltration 
either from inside outside the country, taking into consideration the adopted regulations.

2. Early warning of any unusual movements on or near the border line.

3. Carrying out search and rescue operations SAR, supporting the maritime vessels and marine firefighting.(1)
4. Guiding the lost in the land border area and providing assistance to them.

5. Watching and surveillance of all those on land land and sea borders to ensure that they apply the designated rules and regulations.

6. Control of security inside seaports and harbors.

7. Cooperating with the concerned  authorities as per the  stipulated and adopted regulations and what is required by the public interest in the scope of border Guard mission.

Article Six:

Border Guard shall carry out such Missions as follows:

1- Organizing security at the border line, designating locations of commands, sectors, units, centers and control points, ensuring communication between them, and organizing patrols around the border area.

(1) The maritime firefighting mission was added according to Ministerial Resolution No. 240 dd. 20/03/1425H 

2- Comprehensive Coordination and cooperation with the internal security forces, the Saudi Arabian Armed Forces and other concerned departments in order to carry their stipulated and assigns duties in the most proper way .

3- Controlling prohibited, forbidden and illegal items, arresting their smugglers, holders and their means of transporting, and searching for smuggled and prohibited things within the border area even if they exceeded this region into the Kingdom and organize the necessary reports and records.

4- Inspecting people who are in the border area outside the customs office and interrogating them about the reasons for their presence and their IDs, and if their presence is proven unlawful, they are handed over to the concerned authorities after applying the Border Security System against them.

5- Inspecting the land and sea means of transport that enter or pass through the border area ,if required, to apply border Guard duties; military transport means are excluded.

6- Guarding the vessels once being at the sea ports and harbors and monitoring them while they are passing through the maritime border area.

7- Collecting the contraband found on vessels , upon completion of the health inspection procedures, and keeping them in a safe place on the vessel , stamping it with official seal with keeping watch on them.This is shall be carried out by Border Guard if vessel  is on the anchor area. With the participation of the customs representative in cane on being on the platform, in both cases this is done in the presence of the ship captain, and a report shall be edited, signed by them and the stamp will only be removed when the vessel leave the port after preparing a signed record of the mentioned delegates.

8- Leaving the vessel shall not be allowed  until completing the quarantine procedures.

9- Inspecting all vessels that do not carry a flag specifying their nationality when entering or passing through the border area, and seizing it in case failing to prove their nationalities.
10- Watching  fishermen, divers and hikers, determining entry and exit points to the sea, identifying  fishing, diving and picnic regions and times with approval of all  relevant departments, and controlling regulations violators as per  the governing regulations.

11- Issuing the necessary licenses and permits to control the security and guarding of ports, harbors, vessels, and sea visitors.

12- Investigating the system violations taking place. Ports and vessels and accidents resulting from the interfering of Border Guard with smugglers and infiltrators in Border Regions, arresting the violators and referring the case to the concerned  authority with the seizure report after the implementation of border security system against them; as well as taking the necessary evidences in case of teams incidents.
13- Monitoring the use of explosives in Border Area and controlling violators of the adopted  regulations.

 (1) This paragraph was amended according to Ministerial Resolution No. 240 dd. 20/03/1425H
14- Searching travelers and their personal luggage on leaving  the Kingdom via sea ports, and in the event that prohibitions or illegal items are found, those arrested with seized items shall be referred to the concerned  authority with the edited report.
Article Seven:

Border Guard, once inspecting vessels or vehicles , persons and other places, shall apply their designated missions as follows:

1- Vessels entering or passing through the border area and which are not anchored on the pier shall be  inspected by border Guard.

2- The vessels anchored at the dock shall be inspected by Border Guard for security purposes, if required, in the presence of the captain without prejudice to the relevant customs jurisdiction.

3- The vessels anchored at the dock, if their captain requested the border guard in writing to conduct the inspection therein, this shall be done by the border Guard in the presence of a customs representative, provided that a report is prepared and signed by the master and the inspectors.

4- Military ships and warships are excluded of such inspection, and in this case the border Guard must notify the concerned  authorities as soon as they enter or pass through the border area or its port.

5- It is not permissible to inspect the residence places or  stores except if the persons or things that are being traced have forwarded to such places to them, and in this case the adopted rules for inspection are followed, taking into account the following:
(1) This paragraph was added according to the aforementioned Ministerial Resolution No. (1)
(A) If the aforementioned places are located within the border area, they shall be searched in the presence of the Governorate Representative after having inspections and search permission from the authorized authority.

 (B) If such places are outside the border area, they shall be searched in the presence of the Governorate Representative of Public Security after having inspections and search permission from the authorized authority.

6- Once pursuing vessel or vehicles, or persons violating the Borders regulations or suspected of having smuggled items, they shall be arrested and searched wherever they are, even after crossing the border area into the Kingdom.

7- It is not allowed to continue pursuit  those who cross the border line into the borders of neighboring countries unless permitted by the agreements concluded between the Kingdom and the neighboring countries, provided that the pursuit is carried out in accordance with what is stipulated in such agreements.

8- When tracing vessels beyond the maritime border area, the relevant agreements and treaties in which the Kingdom is a party, shall be taken into consideration.

9- In all cases of searches and whatever the outcomes are , a report of the search and seizure shall be edited  in which the reality of the search is evidenced and the objection or resistance that has occurred from whom being inspected  in terms of objection or resistance or attempt to deceive or flee or use violence or attempt to bribe with a promise or gift or something else.

10 - Women shall be searched at customs posts or the nearest border guard station where female inspectors are on duty, as per the stipulated the instructions.

Chapter (4) 

Seizure  Procedures

Article Eight:

Border Guard employees are considered among the Judicial Arrest Officers once carrying out seizure and inspection tasks.

Article 9:
Seizure shall include all infiltrated, prohibited and illegal  items, vessel, vehicles , or the one that was used to conceal the violation, as well as the things that may have been used are seized, as well as the means of transport, their hideouts, and the persons who are seized, and the seizure report shall be edited at the same location and if not possible primarily   report draft shall be edited  including the type of seizures, their number and description in general and the names of those arrested, and it shall be signed by persons in charge and transferred with the seized to the nearest border guard center to organize the complete report  as indicated in Article (10) of these regulations

Nothing shall be seized without being edited in the report. The commander of the center, upon receiving the report of the incident, shall notify the commander of the sector or the commander of its security unit.
Article Ten:
The seizure report shall include the following:

1- The date and time of opening and closing the report and the location where edited.

2- The seizure date and time, with a full description of the seizure site and its distance from the border line, main roads, customs and border Guard stations.

3- The violators names, their titles, nationalities, jobs, and place of residence. If this is not possible, the reason shall be mentioned.

4- Names, titles, ranks and positions of the persons in charge.

5- The facts and circumstances that accompanied taking place while seizing process including of evasion, reluctance, resistance, or surrender.

6- A comprehensive description of the seizures with quantities and weight if they are of weights. If it is not possible to weigh, it shall be stamped with the official seal with a description of the method of its packaging and the places where found or hidden by their owners with mentioning their distinctive signs, place of manufacture, the distinctive numbers on them or on their covers and their destination t with a description of its condition, such as if it is new, used, or unfit for use, and an estimate of its value if possible. Count the parcels without opening them and inspect them when they are delivered to the concerned authority, at which time a record of their contents is organized.

7- In case the mean of transport is a VEHICLE, then its type and year of manufacture (model) are mentioned. Its color, its horsepower, the number of the plate, its source, the chassis number, and a description of the condition of the plate and the writing on it (for example if it is smashed, broken, or coated with new paint or placed in other place, etc.) and make sure of the car’s license and compare it with the numbers on the car, then verify the driver’s license and that he is the owner of the car, or anything else.

In case the mean of transport is a VESSEL, the seizure report shall mention a full description of it as mentioned in case of VEHICLE and another descriptions of the vessels.

8- The report must be edited in the presence of the arrested and they are asked to sign it or put their fingerprint. If they refuse, the reasons for their refusal are to be mentioned.

9- The report shall be written in clear handwriting with complete expressions of the topic without abbreviations and without leaving spaces or adding additions between the lines. The instructions, if any, are written on the margins of the report and signed by the signatories of the record, otherwise it will be considered void.

Article Eleven:

The report, with attached documents, the seized documents and those arrested upon completion of its release, shall be submitted to the sector command or to the security unit in which the seizure took place, and the receipt of the record shall be Witten down in the record of the import record with the date and time of receipt.

Chapter (5) 

Procedures in Sector Command and the affiliates 
Security Unit 

Article Twelve:

Upon receiving the report of the accident, the sector commander or the security unit commander, must notify the Border Guard Command. Upon receiving the seizure report, the seizures and those arrested, a preliminary investigation shall be conducted to verify the violation attributed to them, and must take the following into account:

1- Ensure that the seizure procedures and the organization of the record of the incident were carried out in accordance with the rules regulating this, and in case of  deficiency,  shall take the initiative to complete the necessary

2- Informing the concerned authorities immediately about the smuggled, their owners and their infiltrators, while preserving them and following the relevant instructions.

3- Referring the smuggled items with a copy of the seizure report to the competent authorities according to the related issued instructions with taking signature and stamp of the authority to which the procedures  have gone on the seizure report.

4- Seize the means of transport whose leader has committed the offense and follow the issued instructions in this regard.

5- Referring the accused of smuggling contraband, prohibitions, or forbidden items, persons, and all those who are required to be imprisoned with guards, to the regions command with all their case papers including their views after interrogation and certification on their confessions from the nearest court of law.
6- Refer those arrested with a copy of the seizure report to other competent authorities to complete their procedures after their trial as per border security system.

(1) The introduction to this article was amended according to the previous ministerial decision.

7- The accused of infiltration cases of women and children, violators of the rules of fishing, picnic and diving, violators of security instructions for seaports and territorial waters, shall be investigated by the specialists in the sector leadership or the security unit and the commander issues his decision to release or to apply penalty without imprisonment including clear reasons for such decision and if he sees what the deserve to be sentences to prison, he shall refer the case with security to the Region Command.
8- The Accused of foreign and unidentified persons shall be treated according to the authority of the Sector Commander or the Security Unit Commander as mentioned in the previous paragraph shall be Handed over to the Passport Department to complete their relevant duties.

9- The sector commander or the Security Unit Commander, taking into account what was mentioned in the previous paragraphs when considering the cases referred to him, must do the following:

 (A) Releasing the accused on a guarantor's pending his decision in the case if he realizes that this does not affect the progress of the investigation and he is not worried about their escape.

(B) The suspect is detained for a period not exceeding (72) hours, and if the time extension is required, he must refer to the region commander.

10- The decisions of the Sector Commander and the Security Unit Commander to release or to apply penalty are submitted with the case documents to the region Command to be referred them to the Director General, with any point of view for approval and authenticated.

11- The taken procedures and actions of the Sector Commander and the security unit Commander with issuing relevant decisions shall not be delayed more than (24) hours upon receipt of the documents and forwarding them to  the Commandship shall be after not more than (24) hours from  issuing the decision. The Commandship must submit the documents to the General Directorate with its views as per the instructions.

(1) With regard the underage , under the age of (18) , they shall be handed over to the observation home, for the case to be examined by the underage  judge in accordance with the instructions issued by the Minister of Interior.

Chapter six

Actions in District Command

Article Twelve.
Upon receiving the notification of the incident, the Region Commander shall notify the Region Governor and The Director General. Moreover, upon receiving the case documents submitted to him from the Sector Command or the Security Unit, he shall do the following:

1- Informing the Region Governor and the Director General of the investigation outcomes.

2- Reviewing the case and issuing his decision according to what he finds proper either to release or to apply a penalty including his reasons for such decision.

3- Refer his decision to to release or to apply a penalty with documents to the Director General to be authenticated. 
4- The procedures and issuing such decision shall not be delayed more than (48) hours after receiving the documents, and the case referral to the Administrative Committee must not be delayed more than (48) hours after receiving such papers , his decision is to submitted the Director General within (24) hours.

5- While reviewing  the referred case , The Region Commander can:

A) Release the accused on a guarantee pending his decision in the case if he believes that this does not affect the progress of the investigation and he is not worried about the accused escape.
B) – Detaining or imprison the accused for a period not exceeding five days, and if the case requires extending the period to more than that, after the approval of the Director General.
Chapter Seven

Violations and penalties

Article Fourteen:

Land vehicles or persons shall not pass or wander in the border area except through the official routes and paths. Bedouins, nonetheless, shall be allowed to enter the border area for crossing through Border Guard posts designated for this purpose, as well as for searching for their missing livestock. In both cases, the permission of the Border Guard must be obtained. Residents of the villages located in the border area prior to the issuance of the border security law shall be allowed to move through the official routes and paths leading to and from their villages and workplaces, provided that they are not accompanied by any materials, livestock or persons intended to be smuggled or infiltrated inside or outside the Kingdom. Whoever violates the provisions stated hereof; shall be liable to imprisonment for a term of not less than seven days and not exceeding thirty months, or a fine ranging from (SR 300) three hundred Riyals to (SR 25,000) twenty five thousand Riyals, or both.
Article Fifteen:
All persons, land/sea modes of transport coming to or leaving the Kingdom shall use ports, harbors, inlets and outlets designed for that end by the appropriate authorities, and shall use routes and paths specified by such authorities. Whoever violates, or tries to violate, the provisions stated hereof; shall be liable to imprisonment for a term of not less than seven days and not exceeding thirty months, or a fine ranging from (SR 300) three hundred Riyals to (SR 25,000) twenty five thousand Riyals, or both.
Article Sixteen:
Ship masters or vehicle drivers shall not receive, transport, disembark any person or unload any cargo or material at the border area. Whoever violates, or tries to violate, the provisions stated hereof; shall be liable to imprisonment for a term of not less than seven days and not exceeding thirty months, or a fine ranging from (SR 500) five hundred Riyals to (SR 25,000) twenty five thousand Riyals, or both (1).
Article Seventeen:
It is not permissible to use explosives of whatever type, or to carry out any other activities within the border or seashore areas for the purpose of establishing private or public facilities, or for any purpose whatsoever unless permission is obtained from the authorities concerned, and before giving due notice the Border Guard. Whoever violates, or tries to violate, the provisions stated hereof; shall be liable to imprisonment for a term of not less than seven days and not exceeding six months, or a fine ranging from (SR 1,000) one thousand Riyals to (SR 25,000) twenty five thousand Riyals, or both.
Article Eighteen:
Incoming vessels shall not be approached, boarded or disembarked from, unless quarantine and sequestration procedures are completed by Border Guard. Whoever violates the provisions stated hereof; shall be liable to imprisonment for a term of not less than three days and not exceeding sixty days, or a fine ranging from (SR 200) two  hundred Riyals to (SR 10,000) ten thousand Riyals, or both.
Article Nineteen:
Vessels without flag identifying its nationality shall not enter or pass through the border area without permission from the concerned

authorities or before giving due notice to the Border Guard. Any vessel violates the provisions stated hereof; the master of which shall be liable to a fine ranging from (SR 500) five hundred Riyals to (SR 20,000) twenty thousand Riyals. Furthermore, if it is established that the vessel has flown a flag of another nation,  the master of which shall be liable to imprisonment for a term of not less than fifteen days and not exceeding twenty four months, or a fine ranging from (SR 1,000) one thousand Riyals to (SR 20,000) twenty thousand Riyals, or both.
Article Twenty:
Any person who sees an object floating on the sea surface or drowning in the sea, or finds anything in the land border or seashore areas, shall inform the nearest station or patrol pertaining to the Border Guard. In case the object is picked up, it shall be handed over to the nearest station or patrol. Whoever violates the provisions stated hereof; shall be liable to imprisonment for a term of not less than seven days and not exceeding ninety days, or a fine ranging from (SR 200) two  hundred Riyals to (SR 10,000) ten thousand Riyals, or both.
Article Twenty One:
Masters of vessels coming to the Kingdom's seaports shall notify the Border Guard of the time of their arrival and the cargo of the vessel. They shall also report any prohibited goods, infiltrators, or any hazardous or toxic materials inside the vessel. Any vessel violates the provisions stated hereof; the master of which shall be liable to imprisonment for a term of not less than seven days and not exceeding thirty months, or a fine ranging from (SR 1,000) one thousand Riyals to (SR 50,000) fifty thousand Riyals, or both.
Article Twenty Two:
Whoever commits any of the violations stipulated hereunder shall be liable to imprisonment for a term of not less than three days and not exceeding twelve months, or a fine ranging from (SR 200) two  hundred Riyals to (SR 25,000) twenty five thousand Riyals, or both:
1- Entering seaports or harbors or boarding ships or steamers without carrying the special permits.

2- Removing the seals that are placed by the concerned authorities on the contraband warehouse on ships and vessels, and tampering with them while the vessel is at berth or in the territorial waters of the Kingdom.

3- Not returning the permits issued by the Border Guard or tamper with them; whether by changing the information on them or using them by persons other than their owners.

4- Taking photographs inside seaports or harbors without prior permission.

5- Disturbing public order and security inside the seaports and harbors in respect of the commission of minor offenses.

6- Violating the instructions issued by the Border Guard to maintain the security and safety of the ports, facilities and vessels being under their guard.
Article Twenty Three:
All persons and vessels of fishing, diving or excursion shall enter or come out of the sea at the points specified by the Border Guard after obtaining the relevant permits for their masters and all those accompanying them from the Border Guard. They also shall not leave the territorial waters of the Kingdom or practice fishing, excursion, or diving in the restricted places or timings. They, furthermore, shall not commit any violations of maritime safety & security instructions. Whoever violates the provisions stated hereof; shall be punished as per the regulations governing the vessels of fishing, excursion and diving.

Article Twenty Four:
Subject to the provisions contained in Article (4) of the Border Security Law, the penalties for offenders shall be doubled, and the vehicles or vessels that have been already prepared for smuggling shall be confiscated in the event that there is a precedent for violating the articles of this regulation, for which they have been punished by the Administrative Committee within five years of previous violation. The penalties stipulated in these regulations shall also be doubled for those who commit any of the violations contained therein while still being on the job, whether military or civilian, and whose jobs have facilitated the commission of these violations (1).
Article Twenty Five:
Agent of the vessel shall be deemed jointly liable with its master, the owner of the land vehicle with its driver, for the payment of the fines imposed on them.
Article Twenty Six:
The land vehicle involved in the violation shall be seized until the fine imposed on its driver is paid. As for ships and steamers, they shall be seized until their agent, owner, or charterer submits a surety bond to pay the fine.
Article Twenty Seven:
1- With the exception of ships and steamers, in case the vessels' masters or vehicles' drivers failed to pay the fines imposed on them, they shall be collected of the value of the vessel/vehicle after being sold in a public auction under the supervision of the Administrative Committee, thirty days after their owners were notified of payment.
2- If the value of the vessel/vehicle does not meet the fine imposed, the remaining part of it shall be replaced by imprisonment after making sure that there is no movable or immovable property pertaining to the owners inside the Kingdom, provided that the period of the imprisonment replaced does not exceed one year (1).
Article Twenty Eight:
In case of failure to pay the fines imposed on persons other than masters/drivers of the vessels/vehicles, they shall be replaced by imprisonment, provided that the period of the imprisonment replaced does not exceed one year. For replacing the fine, a written declaration shall be taken from the sentenced person indicating his inability to pay the fine. The veracity of this declaration shall be ensured by searching and investigating his/her fixed and movable property inside the Kingdom.
Article Twenty Nine:
In case it is not possible to identify the owner or master/driver of the detained vessel/vehicle within a period of six months from the date of its seizure, it shall be confiscated after the lapse of this period by the Administrative Committee; after it is publicly announced in the local newspapers at least three times - once a month - and after the concerned authorities are notified of this procedure. The vessel/vehicle, thereafter, shall be sold at public auction. Expenses of newspaper announcement or any other fees or expenses shall be deducted from its value or paid by its owner if later identified (2).
Article Thirty:
All transport vessels/vehicles owned by the violator- legally proven to have been used in smuggling of persons or prohibited items- shall be confiscated. As for the vessels/vehicles not owned by the violator, confiscation shall also be applied to them in case it is established that their owners are involved in the violation. Ships and steamers are

excluded from the confiscation unless they have been actually prepared for smuggling.

Article Thirty One:
All launches (small fast boats), sailing ships, wooden boats and boats that transport infiltrators to the Kingdom shall be confiscated with their cargos belonging to the carriers, whether to be owners or charterers.
Article Thirty Two:
The violating vessel/vehicle shall be detained for a period not exceeding one year, upon the recommendation of the Administrative Committee (1).

Article Thirty Three:
In case of sale of the vessel/vehicle, procedures for selling the confiscated vessel/vehicle by the customs shall be taken into consideration.

Article Thirty Four:
Penalty shall be aggravated for a number of reasons, among which are the following:

1- Possession of prohibited goods of all kinds while committing any of the violations mentioned in these regulations.

2- Resisting patrol members or insulting them by word or action.

3- Running away from the patrol if the violator was asked to stop.

4- Providing transportation, guidance or assistance for infiltrators (2).

5- The repetition of the violation.

6- Removing barriers and signs, or destroying the earth dams constructed along the borders.

7 – The use of disguise, deception, or obstruction against patrols at any stage of arrest or investigation (3).
Chapter Eight
Constitution of the Administrative Committees at 

the General Directorate & its affiliated Commands
Article Thirty Five:
The Administrative Committee shall act as the body that prosecutes violators of the provisions of the border security law and its implementing regulations, as well as the regulations of fishing, excursion and diving referred to it by the Director General or the province Commander. The committee shall have the capacity of 'An Administrative Court' that has the right to summon the violators and witnesses, interrogate them, collect evidence, fulfill the aspects of pleading, and other related procedures. General rules shall be observed during the course of the trial.
Article Thirty Six:
The Director General shall determine the number of the administrative committees, their headquarters, their chairmen & members. He may delegate whatever powers he deems appropriate to the officials in Border Guard.

The article has been amended pursuant to Ministerial Resolution No. (1316) dated 28/02/1428 (AH), stating that: (The Director General shall determine the number of the administrative committees, their headquarters, their chairmen & members. He may delegate whatever powers he deems appropriate to the officials in Border Guard. If needed, he may also increase the number of members of the administrative committees, the number of Secretarial personnel and typists working in those administrative committees at the General Directorate and at one of its affiliated commands).
Article Thirty Seven:
The Administrative Committees at the commands shall be constituted as follows:
	1
	A Lieutenant Colonel (A Commander in the navy), or higher
	Chairman

	2
	A Captain (A Lieutenant in the navy), or higher
	member

	3
	A holder of (Legal Systems) degree, whose grade is (8)

(Eqv. to A first/sub lieutenant) or higher.
	member

	A secretary and a typist shall be added to these committees. A translator may also be assigned when necessary. They shall perform their duties in addition to their original work.


Article Thirty Eight:
An administrative committee shall be constituted at the General Directorate to undertake the study of cases and issues submitted by the administrative committees in the provinces to the General Directorate, whether formally or legally, in addition to considering the appeals submitted by the defendants and giving its opinion in that respect. It shall also undertake the trial of violators of the border security law referred to it in accordance with the rules & controls in force in the administrative committees in the provinces. The committee shall be constituted as follows:
	1
	A Colonel (A Captain in the navy), or higher
	Chairman

	2
	A Major (A Lieutenant Commander in the navy), or higher
	member

	3
	Two members holding (Legal Systems Or Sharia) degrees, whose grades are (9) (Eqv. to a Captain or a Lieutenant in the navy) or higher.
	member

	A secretary and a typist shall be added to this committee. A translator may also be assigned when necessary. They shall perform their duties in addition to their original work (1).


Article Thirty Nine:
The chairmen and members of the administrative committees shall be selected from the finest officers and employees in terms of honesty, integrity, experience and familiarity with laws and regulations.

Article Forty:
In the event that the qualification required as per paragraph (3) of the two articles (37/38) is not available, the Director General shall select the appropriate alternative to perform the work for a temporary period during which the necessary procedure shall be taken to find those who meet the qualification requirement. The grade requirement may be excluded in case the required qualification is available.

Chapter Nine
Procedures Before the Administrative Committees
Article Forty One:
While considering the cases referred to it, the Administrative Committee shall:

1- Release the defendant on a guarantor's bail pending the issuance of its decision, if it finds that this does not affect the progress of the investigation, and he is unlikely to escape.

2- Detain the defendant for a period not exceeding five days after the approval of the province commander.

3- Extend the detention period, if necessary, for more than five days. The province commander shall then bring the matter before the Director General for his approval upon the committee’s recommendation.

Article Forty Two:
The Administrative Committee shall terminate the trial and issue a verdict within five days from the date it receives the case papers. The verdict along with all papers shall be submitted to the province commander within 24 hours of its issuance, who shall in turn submit them, with his views, to the Director General for approval as per these regulations. The aforementioned deadlines, whenever necessary, may be overrun provided that the relevant reasons shall be stated.
Article Forty Three:
(A) The following shall be taken into consideration regarding the procedures before the province commanders and in the trial before the Administrative Committee:
1- The case shall be dealt with as an urgent case.

2- The investigation and trial shall be conducted in the defendant's presence.
3- The defendant shall be notified of the place and the appointed time for investigation and trial.
4- If the defendant was released on bail and did not appear at the time and place set for the investigation or trial, an order for his arrest shall be issued immediately.

5- The defendant shall be allowed to freely make his statements and present his defense. His statements & defense shall be recorded in full and signed by him.

6- The defendant's statements & defense presented shall be discussed & the testimonies and statements shall be heard, inserting them all in the records. The written statements shall be linked with the record. In case it is photocopied, it shall be signed by its submitter as a true copy.

7- An inspection shall be made on the site of the incident in case the investigator or the committee sees a reason to do so. A report shall be prepared and signed by the concerned parties and the inspector.

8- The person conducting the investigation or the prosecution may seek the assistance of experts or one of the legal advisors in matters that support the completion of the investigation and prosecution. Their opinion shall be included in the record and signed by them.

9- The Administrative Committee shall gather in a plenary meeting to issue its decisions by majority vote.

(B) The trial transcripts shall be recorded on the official papers & templates of Border Guard. The papers shall be numbered, dated and signed in a special appendix. The committee's decision shall include the following:

1- A sequential number that starts at the beginning of each Hijri year.

2- A summary of the indictment indicating the referral number and date.

3- The date of commencement of the trial along with a summary of its facts.

4- The indictment, the statutory article, reasons for the release or conviction, and the determination of the penalty.

5 – An indication that the decision has been issued unanimously or by consensus, with the opinion of the dissenting member, if any, being included or attached to the trial records signed by him. The decision shall be issued with the signature of the Committee chairman.

6- An indication that the decision has been communicated verbally to the defendant by the commanders or the committee chairman in the presence of the members.  An indication shall be also given to the convicted person’s desire to appeal or not to appeal the decision with his acknowledgment.
7 - The decision shall include an indication that the violator of the rules and regulations of other authorities shall be referred to them after the committee’s decision has been issued.

8- The estimation of penalties for violators shall be commensurate with the circumstances of the violations, within the limits stipulated in the related article of the relevant law.
Article Forty Four:
In the event that there is a fundamental disagreement between the members of the Command's Administrative Committee that would impede the progress of the case and delay its decision, the province commander shall submit the case to the General Directorate for consideration before its Administrative Committee.

Article Forty Five:
In case the defendant is released on bail, the amount of bail shall be equivalent to the maximum fine prescribed for the violation attributed to him under these regulations.
Article Forty Six:
In all cases, decisions shall not be taken on any basis other than what is stipulated in these regulations for each violation.
Article Forty Seven:
Prosecuting persons accused of smuggling weapons, ammunition, drugs and intoxicants by other parties shall not prejudice the right of Border Guard to try them for their violation of the Border Security Law and its implementing regulations.                                                                                              

Chapter Ten
Certification Of Decisions
Article Forty Eight:
Decisions issued by the commands or administrative committees shall not be deemed final unless they are accompanied by certification as follows:

1- Decisions that involve a sentence of imprisonment for a period exceeding (21) twenty one days, a fine exceeding (SR 5000) five thousand riyals, or confiscation shall be subject to the approval of the Minister of Interior or whoever deputizes for him (1), and he may amend the penalty or replace it with a fine (2).

2- Decisions that involve a sentence of imprisonment for a period not exceeding (21) twenty one days, a fine not exceeding (SR 5000) five thousand riyals, the detention of the mode of transport, defendant's release or the substitution of the fine penalty for imprisonment shall be subject to the approval of the Director General who has the authority to ratify or reduce the penalty. In case he sees that the penalty should be increased to a certain limit exceeding his powers, he shall then submit it to the Minister of Interior, stating the reasons (3).

Article Forty Nine:
(A) The decisions shall be executed from the date of their issuance, and their implementation shall not delay the procedures for certification unless the defendant has appealed against the decision while being released on bail.

(B) A copy of the decisions shall be sent to the province governor for his attention.
Chapter Eleven
Appealing Against Decisions

Article Fifty:
The Director General may appeal against decisions that are not subject to his certification or that are subject to his certification but he considers that the penalty mentioned therein should be aggravated or reduced. Likewise, the defendant may appeal the decisions issued against him by the commands or the administrative committees within (15) fifteen days of the notification of decisions to each of them.
Article Fifty One:
The appeal from the defendant shall be submitted in writing to the command or the Director General within the period referred to in the previous article, against a receipt dated and signed by the recipient. The director general shall in turn submit the appeal to the Minister of Interior.
Article Fifty Two:
The command shall submit the appeal papers to the Director General for consideration in case the decision is certified by him; otherwise he shall submit them to the Minister of Interior accompanied by his views.
Article Fifty Three:
The decision of the Minister of the Interior or the Director General shall be deemed final.

Chapter Twelve
General Provisions

Article Fifty Four:
The period of preventive detention shall be calculated from the term of imprisonment sentenced.

Article Fifty Five:
The penalties stipulated in these regulations shall not prejudice the prosecution of violators for other acts punishable under the regulations in force in the Kingdom, or what is decided by the universally recognized norms for the law of the sea in maritime affairs.
Article Fifty Six:
In the event that there is another more severe penalty imposed by another law for any of the violations mentioned in these regulations, the more severe penalty shall be applied.
Article Fifty Seven:
Upon the issuance of the decision, the defendant shall pay the fine to the command fund. In case he expresses his desire to appeal the decision, he may present a guarantor liable for the amount of the fine. After the decision is certified, the fine amount shall be collected from the defendant or his guarantor and transferred to the Saudi Central Bank (SAMA).
Article Fifty Eight:
The defendant sentenced to imprisonment, along with his detention warrant, shall be handed over to the nearest prison department to execute the punishment according to the applicable rules and regulations.

Article Fifty Nine:
In case the public interest requires increasing the depth of the border area on a specific stretch of the boundary line, the Minister of Interior shall issue, upon the proposal of the Director General, a resolution defining the new area, its depth, and duration of the resolution. In this area, all the provisions of boundary areas shall be observed.

Article Sixty:
(A) The Director General may lay down the instructions he deems necessary to implement the provisions of these regulations.

(B) The Director General may, if necessary, delegate some of his powers stipulated in these regulations to Border Guard officials, except for the authority to certify the decisions of the administrative committees (1).
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